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ขอ้ก ำหนดและเง่ือนไขส ำหรบักำรเปิดและกำรใชบ้ญัชีเงินฝำก 

ผู้ขอใช้บริการตกลงปฏิบัติตามข้อก าหนดและเง่ือนไขที่ระบุไว้ในเอกสารฉบับน้ี เงื่อนไขและข้อก าหนดอื่นตามที่ธนาคารประกาศก าหนด รวมถึงประเพณี

ปฏบิัติต่างๆ ที่เกี่ยวข้องกบัการเปิดและการใช้บัญชีเงินฝากแต่ละประเภท (“บัญชีเงินฝาก”) ทุกประการ 

ก. ขอ้ก ำหนดและเง่ือนไขทัว่ไป 

1. ผู้ขอใช้บริการยินยอมให้ธนาคารมีสทิธชิ าระดอกเบี้ย และ/หรือ เปล่ียนแปลงอตัราดอกเบี้ยของเงินฝากแต่ละประเภทของผู้ใช้บริการตามอตัราที่ธนาคาร

ประกาศก าหนดเป็นคร้ังคราวตามหลักเกณฑ์ที่ธนาคารแห่งประเทศไทยก าหนด โดยผู้ขอใช้บริการตกลงให้ถือว่าอัตราดอกเบี้ ยที่ธนาคารเปล่ียนแปลง

ดังกล่าวเป็นอตัราดอกเบี้ยส าหรับเงินฝากแต่ละประเภทของผู้ขอใช้บริการที่ธนาคารพึงช าระ 

2. ผู้ขอใช้บริการยินยอมช าระค่าธรรมเนียม ค่าบริการ ค่าภาษีอากร และ/หรือ ค่าใช้จ่ายใดๆ ที่เกี่ยวข้องกบัการรักษาบัญชีเงินฝาก การโอนเงิน และ/หรือ 

การใช้บริการอื่นใดตามที่ธนาคารประกาศก าหนดทุกประเภท กรณีที่ผู้ขอใช้บริการไม่ช าระค่าธรรมเนียม ค่าบริการ ค่าภาษีอากร และ/หรือ ค่าใช้จ่าย

ดังกล่าว ผู้ขอใช้บริการยินยอมให้ธนาคารหักเงินจากบัญชีเงินฝากทุกประเภทที่ผู้ขอใช้บริการมีอยู่กบัธนาคารเพ่ือช าระหน้ีดังกล่าวได้ทนัท ีโดยธนาคารไม่

ต้องแจ้งให้ทราบแต่อย่างใด 

3. กรณีที่เป็นการลงลายมือช่ือในเอกสารเกี่ยวกับการฝาก ถอน โอนเงินหรือการใช้บริการอื่นๆ ต้องเป็นไปตามตัวอย่างลายมือช่ือและเง่ือนไขที่ผู้ขอใช้บริการ

ได้เคยให้ไว้แก่ธนาคาร ผู้ขอใช้บริการยอมรับว่าธนาคารไม่จ าต้องตรวจสอบตราประทบัดวงตรา ตรายาง หรือตัวเขียนอย่างอื่นนอกเหนือไปจากลายมือช่ือ

และเง่ือนไขที่ผู้ขอใช้บริการให้ไว้แก่ธนาคารดังกล่าว  

4. ในกรณีการฝาก ถอน โอนเงิน สอบถาม ขอข้อมูลหรือท ารายการอื่นใดที่เกี่ยวกับหรือเกี่ยวเน่ืองกับบัญชีเงินฝากผ่านทางโทรศัพท์ โทรสาร วิธีการทาง

อิเลก็ทรอนิกสใ์ดๆ หรือช่องทางการให้บริการอื่นๆ หรือระบบงานอัตโนมัติหรือกึ่งอัตโนมัติใดๆ ของธนาคาร  ผู้ขอใช้บริการรับทราบและยินยอม

ปฏบิัติตามข้อก าหนด เง่ือนไข ระเบียบและวิธกีารที่ธนาคารก าหนดทุกประการโดยเคร่งครัด 

5. ในกรณีบัญชีเงินฝากร่วม เจ้าของบัญชีทุกคนต้องรับผดิชอบร่วมกนัและแทนกนัต่อธนาคาร 

6. ธนาคารจะส่งเอกสาร หนังสอื หรือค าบอกกล่าวใดๆ ไปยังที่อยู่ของผู้ขอใช้บริการตามข้อมูลที่ได้ให้ไว้แก่ธนาคาร กรณีที่อยู่ที่ให้ไว้มีมากกว่าหนึ่งแห่ง

และไม่อาจทราบได้ว่าผู้ขอใช้บริการใช้สถานที่ติดต่อใดเป็นสถานที่ที่สามารถติดต่อผู้ขอใช้บริการ  ผู้ขอใช้บริการตกลงให้เป็นดุลยพินิจของธนาคารที่จะ

ส่งไปยังที่อยู่ใดกไ็ด้  และให้ถือว่าธนาคารได้ส่งเอกสาร หนังสือหรือค าบอกกล่าวใดๆ แก่ผู้ขอใช้บริการโดยชอบแล้ว  ในกรณีที่ผู้ขอใช้บริการ

เปล่ียนแปลงช่ือ สถานที่ติดต่อ หมายเลขโทรศพัท ์รวมถึง E-mail (ถ้ามี) ผู้ขอใช้บริการจะแจ้งการเปล่ียนแปลงน้ัน  เป็นหนังสอืให้ธนาคารทราบทนัท ี

หากผู้ขอใช้บริการไม่แจ้งให้ธนาคารทราบ ผู้ขอใช้บริการตกลงยินยอมให้ถือว่าข้อมูลที่ได้แจ้งไว้หรือที่ธนาคารมีอยู่เป็นข้อมูลที่ถูกต้อง 

7. ในกรณีที่มีความรับผดิหรือความเสยีหายใดๆ เกดิขึ้นกบัธนาคารอนัเน่ืองมาจากการที่ธนาคารให้บริการใดๆ แก่ผู้ขอใช้บริการที่เปิดและใช้บัญชีเงินฝาก

ในทางที่ไม่ชอบ หรือผิดกฎหมายไม่ว่าจะเป็นในทางแพ่ง ทางอาญา หรือตามกฎหมายฟอกเงินกต็าม ผู้ขอใช้บริการตกลงรับผิดชดใช้ค่าเสียหายและ

ค่าใช้จ่ายต่างๆ ที่เกดิขึ้นให้แก่ธนาคารจนสิ้นเชิง 

8. ผู้ขอใช้บริการจะเกบ็รักษาสมุดคู่ฝาก ใบรับเงินฝาก สมุดเชค็ หรือเอกสารหลักฐานอื่นใดที่ใช้ประกอบการด าเนินธุรกรรมด้วยความระมัดระวัง หากสมุด

คู่ฝาก ใบรับเงินฝาก สมุดเชค็ หรือเอกสารหลักฐานอื่นใดที่ใช้ประกอบการด าเนินธุรกรรมสญูหายหรือถูกลักขโมยไม่ว่าด้วยเหตุใดๆ หรือหากมีบุคคล

อื่นได้สมุดคู่ฝาก ใบรับฝาก เชค็ หรือเอกสารหลักฐานไปไม่ว่าด้วยเหตุใดและมีผู้ปลอมลายมือช่ือเบิกถอนหรือสั่งจ่ายและน ามาขึ้นเงินหรือเบิกถอนกับ

ธนาคารและธนาคารได้ช าระเงินไป  ผู้ขอใช้บริการตกลงว่าธนาคารไม่ต้องรับผิดชอบใดๆ ต่อผู้ขอใช้บริการหรือต่อบุคคลอื่นในความเสยีหายที่เกิดขึ้ น

และตกลงรับผดิในความเสยีหายใดๆ ที่เกดิขึ้นโดยสิ้นเชิง  

9. ในกรณีที่ธนาคารมีหน้าที่ต้องปฏิบัติตามกฎหมาย ค าสั่ง สญัญา ข้อตกลงหรือมีภาระผูกพันกับหน่วยงานที่ก ากับดูแลหรือหน่วยงานที่มีอ านาจในเขต

อ านาจใดๆ รวมถึงหน่วยงานเกี่ยวกับภาษีอากรทั้งในและต่างประเทศหรือเพ่ือเป็นการปฏิบัติตามระเบียบปฏิบัติภายในของธนาคารซ่ึงเกี่ยวข้องกับ

ค าสั่ง ของหน่วยงานที่มีอ านาจใดๆ ผู้ขอใช้บริการตกลงยินยอมให้ธนาคารหักเงินและน าเงินออกจากบัญชีเงินฝากรวมทั้งการด าเนินการอื่นใดเพ่ือให้

เป็นไปตามค าสั่งของหน่วยงานดังกล่าวไม่ว่าในเวลาใดๆ หรือโดยวิธกีารใดๆ ตามที่กฎหมายหรือหน่วยงานนั้นก าหนด 

 ในกรณีที่ธนาคารด าเนินการใดๆ เพ่ือให้เป็นไปตามค าสั่งศาล ค าสั่ง กฎ ระเบียบ ข้อตกลงหรือภาระผูกพันใดๆ กับหน่วยงานที่ก ากับดูแลหรือ

หน่วยงานที่มีอ านาจในเขตอ านาจใดๆ รวมถึงหน่วยงานเกี่ยวกบัภาษีอากรทั้งในและต่างประเทศซ่ึงจ าเป็นต้องด าเนินการตามความรับผดิทางภาษีของผู้

ขอใช้บริการในเขตอ านาจใดๆ ผู้ขอใช้บริการตกลงที่จะไม่โต้แย้งการด าเนินการดังกล่าวของธนาคาร รวมทั้งจะไม่เรียกร้องให้ธนาคารต้องรับผิดหรือ

ชดใช้ค่าเสยีหายใดๆ ต่อผู้ขอใช้บริการไม่ว่าในกรณีใดๆ ทั้งสิ้น 

10. ผู้ขอใช้บริการตกลงยินยอมให้ธนาคาร และ/หรือ บริษัทในกลุ่มธุรกจิทางการเงินของธนาคาร และ/หรือ บริษัทใหญ่ของธนาคาร และ/หรือ บุคคลอื่นใดที่

ธนาคารและ/หรือบริษัทในกลุ่มธุรกจิทางการเงินของธนาคารและ/หรือบริษัทใหญ่ของธนาคารมอบหมายให้  มีสทิธติรวจสอบ เปิดเผย แลกเปล่ียน ให้ ใช้ 
รวบรวม จัดเกบ็และเข้าถึงรายละเอยีดต่าง ๆ เกี่ยวกบัผู้ขอใช้บริการไม่ว่าจะเป็นข้อมูลทั่วไป ข้อมูลส่วนตัว ข้อมูลและฐานะทางการเงินของผู้ขอใช้บริการ 

(ไม่ว่าโดยตรงหรือผ่านบุคคลที่สาม) ข้อมูลการท าธุรกรรมทางการเงินหรือการใช้บริการกับธนาคาร ข้อมูลอิเลก็ทรอนิกสแ์ละข้อมูลอื่นใดที่เกี่ยวข้องกับผู้

ขอใช้บริการ หรือผู้ที่เกี่ยวข้องกบัผู้ขอใช้บริการไม่ว่าจะอยู่ในรปูแบบใด  (ซ่ึงต่อไปนี้ จะรวมเรียกว่า “ข้อมูล”) รวมทั้งวิเคราะห์และประมวลผลข้อมูลของผู้
ขอใช้บริการกบัข้อมูลที่มีอยู่ในฐานข้อมูล (Data Base) ของธนาคาร    เพ่ือประโยชน์ในการใช้ข้อมูลเพ่ือการโอนสทิธิและหน้าที่ การรวบรวม การใช้ การ
เปิดเผย การเกบ็รักษา การส่ง การโอนข้อมูล การจ้างหรือการมอบหมายให้บุคคลอื่นด าเนินการแทน หรือเพ่ือประโยชน์ในการบริหารจัดการธุรกิจของ

ธนาคาร (ยกเว้นเพ่ือวัตถุประสงค์ทางการตลาด) ให้แก่ และ/หรือ ได้รับจาก ธนาคาร และ/หรือ บริษัทในกลุ่มธุรกิจทางการเงินของธนาคาร และ/หรือ 
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บริษัทใหญ่ของธนาคาร รวมทั้งบุคคล นิติบุคคล  องค์กรของรัฐ เอกชนที่ธนาคารและ/หรือบริษัทในกลุ่มธุรกิจทางการเงินของธนาคารและ/หรือบริษัท

ใหญ่ของธนาคาร เหน็สมควรจ้าง หรือมอบหมาย หรือโอนสทิธแิละหน้าที่ของตนด าเนินการแทน  หน่วยงานที่เกี่ยวกบัภาษีอากรที่ผู้ขอใช้บริการมีความรับ

ผิดทางภาษีอากรในเขตอ านาจใดๆ หรือตามสัญญา หรือข้อตกลงที่มีกับหน่วยงานที่ก ากับดูแล หรือหน่วยงานที่มีอ านาจน้ัน ๆ หรือให้แก่บุคคลใดๆ 

ตามที่กฎหมายของประเทศที่เกี่ยวข้องน้ัน ๆ  ก าหนดไม่ว่าจะภายในหรือภายนอกประเทศ   ทั้งนี้  การให้ความยินยอมนี้มีผลต่อบรรดาข้อมูลทั้งปวงของผู้

ขอใช้บริการหรือผู้ที่เกี่ยวข้องกับผู้ขอใช้บริการที่มีอยู่แล้วกับธนาคารในขณะและภายหลังวันเปิดบัญชีเงินฝากตลอดไป  โดยผู้ขอใช้บริการตกลงจะไม่

ยกเลิก  เพิกถอนความยินยอมน้ีไม่ว่ากรณีใดๆ   ตลอดระยะเวลาที่มีการติดต่อและท าธุรกรรมทางการเงินกบัธนาคาร 
ค าว่า “บริษทัในกลุ่มธุรกิจทำงกำรเงินของธนำคำร” หมายถึง บริษัท ลีสซ่ิงไอซีบีซี (ไทย) จ ากัด  และ/หรือ รายช่ือบริษัทในกลุ่มธุรกิจทาง

การเงินที่ธนาคารประกาศใน www.icbcthai.com   
ค าว่า “บริษทัใหญ่ของธนำคำร”  หมายถึง  ธนาคารอินดัสเตรียล แอนด์ คอมเมอร์เชียล แบงก์ ออฟ ไชนา ลิมิเตด็ และบริษัทลูก บริษัทร่วม 

บริษัทย่อย บริษัทในกลุ่ม บริษัทในเครือของธนาคารอนิดัสเตรียล แอนด์ คอมเมอร์เชียล แบงก์ ออฟ ไชนา ลิมิเตด็ ทั้งที่อยู่ภายในและต่างประเทศและที่

มีอยู่ในปัจจุบันและในอนาคต 

11. ผู้ขอใช้บริการจะต้องกรอกข้อความต่างๆ ลงในเอกสารเกี่ยวกบัการฝาก ถอน หรือโอนเงิน และ/หรือ เอกสารใดๆ ที่เกี่ยวข้องด้วยปากกาหรือหมึกที่ลบ

ไม่ได้เท่านั้น และจะเขียนด้วยภาษาองักฤษหรือภาษาไทยกไ็ด้ ถ้าผู้ขอใช้บริการใช้ภาษาอื่นหรือข้อความที่กรอกน้ันเป็นข้อความที่ธนาคารอ่านไม่ได้หรือ

อ่านไม่ได้ใจความ ผู้ขอใช้บริการตกลงยินยอมให้ธนาคารมีสทิธปิฏเิสธการจ่าย การรับฝาก ถอน หรือโอนเงิน และ/หรือ กระท าการใดๆ ตามที่ธนาคาร

เหน็สมควรได้ และธนาคารไม่จ าต้องรับผดิชอบในความเสยีหายใดๆ ที่เกดิขึ้นทั้งสิ้น   

12. ในกรณีที่ระบบคอมพิวเตอร์ของธนาคาร หรือระบบไฟฟ้า หรือระบบการติดต่อสื่อสารขัดข้อง เป็นเหตุให้ผู้ขอใช้บริการไม่สามารถใช้หรือรับบริการได้   

ผู้ขอใช้บริการจะไม่ยกเหตุขัดข้องดังกล่าวเป็นข้อเรียกร้องหรือฟ้องร้องให้ธนาคารต้องรับผดิแต่ประการใด 

13. ผู้ขอใช้บริการตกลงจะไม่โอนสทิธใินบัญชีเงินฝาก และ/หรือ สทิธใินการรับเงินฝากไม่ว่าทั้งหมดหรือบางส่วนให้แก่บุคคลอื่นใด 

14. ในกรณีที่ธนาคารน าเงินของบุคคลอื่นฝากเข้าบัญชีเงินฝากของผู้ขอใช้บริการซ่ึงเป็นการน าเข้าผิดบัญชีไม่ว่าด้วยเหตุใดๆ ผู้ขอใช้บริการยินยอมให้

ธนาคารหักเงินจ านวนที่น าเข้าผดิบัญชีจากบัญชีเงินฝากของผู้ขอใช้บริการได้ทนัที โดยธนาคารไม่ต้องแจ้งหรือขอความยินยอมจากผู้ขอใช้บริการก่อน 

และหากเงินในบัญชีเงินฝากของผู้ขอใช้บริการไม่มีให้หักหรือมีแต่ไม่พอให้หักคืนได้ครบถ้วน      ผู้ขอใช้บริการตกลงช าระหนี้ ให้แก่ธนาคารจนสิ้นเชิง

พร้อมช าระดอกเบี้ยในอตัราดอกเบี้ยสงูสดุที่ธนาคารประกาศก าหนดนับแต่วันที่ครบก าหนดเวลาที่ให้ผู้ขอใช้บริการชดใช้หนี้ดังกล่าวเป็นต้นไปจนกว่า

จะช าระเสรจ็สิ้น 

15. การฝากเงินโดยการน าฝากเชค็ ตัว๋แลกเงิน  ตัว๋สญัญาใช้เงิน และ/หรือ ตราสารอื่นที่เปล่ียนมือได้ (“ตราสารทางการเงิน”) เข้าบัญชีเงินฝากของผู้ขอใช้

บริการ ผู้ขอใช้บริการตกลงดังต่อไปนี้  

15.1 ผู้ขอใช้บริการจะสามารถถอนเงินที่ฝากไว้โดยใช้ตราสารทางการเงินได้กต่็อเมื่อ ธนาคารเรียกเกบ็เงินตามตราสารทางการเงินและน าเงินเข้า

บัญชีเงินฝากของผู้ขอใช้บริการเรียบร้อยแล้ว  

15.2 ในกรณีที่ธนาคารเรียกเกบ็เงินตามตราสารทางการเงินไม่ได้ ธนาคารจะยกเลิกรายการรับฝากและจัดส่งตราสารทางการเงินดังกล่าวคืนไปยังผู้

ขอใช้บริการ หรือแจ้งให้ผู้ขอใช้บริการมารับคืนจากธนาคารกไ็ด้ โดยธนาคารจะแจ้งหรือจัดส่งเอกสารดังกล่าวไปยังที่อยู่ของผู้ขอใช้บริการที่

แจ้งไว้กบัธนาคาร  ทั้งน้ี ธนาคารจะไม่รับผดิชอบในความเสยีหายใดๆ ทั้งสิ้น 

15.3 ในกรณีที่ผู้ขอใช้บริการเป็นบุคคลธรรมดาน าตราสารทางการเงินซ่ึงจ่ายให้แก่นิติบุคคลใดๆ มาฝากเข้าบัญชีเงินฝากส่วนตัวของผู้ขอใช้บริการ 

ธนาคารอาจปฏิเสธไม่ยอมรับฝากกไ็ด้แม้ว่าตราสารทางการเงินนั้นจะสั่งจ่ายให้แก่ผู้ถือหรือมีการสลักหลังโดยชอบของนิติบุคคลนั้นๆ แล้วก็

ตาม 

15.4 ในการเรียกเกบ็เงินตามตราสารทางการเงิน ธนาคารจะเรียกเกบ็ตามวิธีการและภายในระยะเวลาตามปกติประเพณีที่ธนาคารพาณิชย์ใน

ประเทศไทยปฏบิัติกนัอยู่  ธนาคารมีสทิธเิรียกเกบ็ค่าธรรมเนียมในอัตราที่ธนาคารก าหนด พร้อมทั้งค่าใช้จ่ายต่างๆ ที่ธนาคารต้องช าระไปใน

การเรียกเกบ็ดังกล่าวด้วย 

16. ในกรณีที่ผู้ขอใช้บริการเป็นลูกหน้ีของธนาคารเน่ืองจากธนาคารได้ผ่อนผันจ่ายเงินไปก่อนโดยที่เงินคงเหลือในบัญชีเงินฝากของผู้ขอใช้บริการมีไม่พอ

จ่าย หรือเนื่องจากผู้ขอใช้บริการน าฝากตราสารการเงินเข้าบัญชีเงินฝาก และในวันน าฝากนั้นธนาคารได้ผ่อนผัน จ่ายเงินส่วนหนึ่งหรือเตม็จ านวนตาม

ตราสารการเงินที่น าฝากน้ันให้ไปก่อน ซ่ึงต่อมาตราสารการเงินดังกล่าวถูกคืนมาโดยมิใช่เหตุจากความบกพร่องของธนาคาร หรือเนื่องจากบัญชีเงินฝาก

ของผู้ขอใช้บริการมียอดเงินกู้เบิกเกนิบัญชี หรือเนื่องจากเหตุใดกต็าม ผู้ขอใช้บริการตกลงจะช าระหน้ีดังกล่าวพร้อมดอกเบี้ยของหนี้จ านวนนั้นในอัตรา

ดอกเบี้ยสงูสดุที่ธนาคารประกาศก าหนดให้แก่ธนาคาร นอกจากนี้  ผู้ขอใช้บริการตกลงยินยอมให้ธนาคารมีสทิธิหักเงินในบัญชีเงินฝากใดๆ ของผู้ขอใช้

บริการ รวมถึงเงินอื่นใดที่ผู้ขอใช้บริการเป็นเจ้าหน้ีธนาคารหรือมีสทิธไิด้รับจากธนาคาร  เพ่ือช าระหน้ีทั้งหมดหรือแต่เพียงบางส่วนได้ทนัทโีดยธนาคาร

ไม่จ าต้องแจ้งหรือขอความยินยอมจากผู้ขอใช้บริการก่อนและไม่ต้องรอให้ถึงก าหนด  

17. ผู้ขอใช้บริการตกลงให้ถือว่าบรรดาบันทกึบัญชี รายการธุรกรรม และ/หรือ เอกสารหลักฐานต่างๆ ที่เกี่ยวกบัเงินฝากและบัญชีเงินฝากของผู้ขอใช้บริการ

ที่ธนาคารจัดท าขึ้นมามีความถูกต้องและผูกพันผู้ขอใช้บริการทุกประการ 

18. การแก้ไขเปล่ียนแปลง เพ่ิมเติม หรือยกเลิกตัวอย่างลายมือช่ือ เง่ือนไขการเบิกถอนหรือกรณีอื่นใดที่เกี่ยวกับบัญชีและการใช้บัญชี ผู้ขอใช้บริการต้อง

แจ้งเป็นหนังสอืถึงส านักงานของธนาคารซ่ึงรับเปิดบัญชีไว้ และการเปล่ียนแปลงดังกล่าวจะมีผลต่อเมื่อธนาคารได้จดแจ้งการนั้นๆ ไว้เป็นหลักฐานของ

ธนาคารเรียบร้อยแล้ว 
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19. ผู้ขอใช้บริการจะแจ้งให้ธนาคารทราบเป็นลายลักษณ์อกัษรในกรณีที่มีการเปล่ียนแปลงข้อมูลใดๆ ที่ได้ให้ไว้กับธนาคารหรือข้อมูลที่ให้ไว้กับธนาคารไม่

ถูกต้องครบถ้วน โดยจะด าเนินการแจ้งให้ธนาคารทราบภายใน 30 (สามสบิ) วัน 

20. ในกรณีที่ผู้ขอใช้บริการไม่ปฏบิัติตามกฎหมาย กฎ ข้อก าหนด ประกาศหรือค าสั่งที่เกี่ยวข้องของประเทศไทย และ/หรือ ประเทศอื่นที่เกี่ยวข้อง หรือไม่

ปฏบิัติตามข้อก าหนดหรือเง่ือนไขที่ระบุไว้ในเอกสารฉบับน้ีหรือที่ธนาคารประกาศก าหนด หรือในกรณีที่มีข้อสงสยัหรือมีเหตุอันเช่ือได้ว่าผู้ขอใช้บริการ

ใช้สทิธไิม่สจุริตในการฝาก การถอน การโอนหรือการใช้บริการใดๆ กบัธนาคารเป็นเหตุให้หรืออาจเป็นเหตุให้ผู้ขอใช้บริการ ธนาคารหรือบุคคลอื่นใดมี

ความผดิตามกฎหมายหรือได้รับความเสยีหายหรือเสื่อมเสยีช่ือเสยีง หรือในกรณีที่มีเหตุอันสมควร ผู้ขอใช้บริการตกลงและยินยอมให้ธนาคารมีสทิธิ

ระงับการถอนหรือโอนเงิน ปิดบัญชี และ/หรือ ระงับหรือยกเลิกการให้บริการใดๆ ไม่ว่าทั้งหมดหรือบางส่วน และ/หรือกระท าการหรืองดเว้นกระท า

การใดๆ ตามที่ธนาคารเหน็สมควรเพ่ือป้องกนัมิให้เกดิการกระท าที่เป็นความผดิหรือมิให้เกิดความเสยีหายใดๆ แก่ผู้ขอใช้บริการ ธนาคารหรือบุคคล

อื่นใด  รวมถึงให้ธนาคารมีสทิธหัิกเงินในบัญชีดังกล่าว (ถ้ามี) เพ่ือช าระหนี้  ดอกเบี้ ย ค่าใช้จ่าย ค่าปรับ และ/หรือ ค่าธรรมเนียมใดๆ แก่ธนาคารจน

ครบถ้วน หากมีเงินคงเหลือในบัญชีเงินฝากที่ถูกปิดไม่ว่าจ านวนเท่าใด ผู้ขอใช้บริการตกลงให้ธนาคารตั้งพักไว้ในบัญชีของธนาคารหรือด าเนินการใดๆ 

ได้ตามที่ธนาคารเหน็สมควรและผู้ขอใช้บริการตกลงจะไม่เรียกร้องดอกเบี้ยและผลประโยชน์ใด ๆ ของจ านวนเงินที่ตั้งพักไว้ โดยธนาคารไม่จ าต้องแจ้ง

ให้ผู้ขอใช้บริการทราบล่วงหน้า 

21. กรณีบัญชีเงินฝากออมทรัพย์และบัญชีเงินฝากกระแสรายวันที่ไม่มีรายการเคลื่อนไหวติดต่อกนัเกนิ 12 (สบิสอง) เดือน ขึ้นไป ธนาคารขอสงวนสทิธิ์ใน

การระงับการท าธุรกรรมส าหรับบัญชีที่ไม่มีรายการเคล่ือนไหวดังกล่าวช่ัวคราว จนกว่าจะได้รับการติดต่อจากเจ้าของบัญชีเงินฝาก 

22. ผู้ขอใช้บริการขอรับรองแก่ธนาคาร ดังนี้  

22.1 ผู้ขอใช้บริการจะปฏบิัติตามกฎหมายว่าด้วยการป้องกนัและปราบปรามการฟอกเงิน และกฎหมายการป้องกนัและปราบปรามการสนับสนุนทาง

การเงินแก่การก่อการร้ายและการแพร่ขยายอาวุธที่มีอานุภาพท าลายล้างสงูตลอดระยะเวลาที่ใช้บริการกบัธนาคาร 

22.2 ไม่มีการท าธุรกรรมใดที่อาจจะเกี่ยวข้อง หรือสนับสนุนผู้ก่อการร้าย หรือสถานภาพทางการเงินของผู้ก่อการร้าย 

22.3 ผู้ขอใช้บริการจะไม่กระท าการใดๆ ในนาม หรือภายใต้การควบคุมของผู้ก่อการร้าย 

22.4 ผู้ขอใช้บริการจะไม่กระท าการใดๆ ที่เป็นการปิดบัง และ/หรือ ซ่อนเร้นข้อเทจ็จริง และข้อมูลที่ถูกต้อง 

22.5 ข้อมูลหรือข้อเทจ็จริงเกี่ยวกับแหล่งที่มาของรายได้หรือเงินถูกต้องและเป็นจริงตรงตามที่ให้ไว้แก่ธนาคาร  และเป็นเอกสารที่เช่ือถือและ

สามารถตรวจสอบถึงความถูกต้องแท้จริงได้ 

23. ในกรณีที่ข้อก าหนดและเง่ือนไขของข้อความที่เป็นภาษาไทยขัดหรือแย้งกบัค าแปลภาษาองักฤษ และ/หรือ ภาษาจีน ผู้ขอใช้บริการให้ใช้ข้อก าหนดและ

เง่ือนไขของข้อความที่เป็นภาษาไทยบังคับ 

  

ข. ขอ้ก ำหนดและเง่ือนไขเฉพำะส ำหรบับญัชีเงินฝำกออมทรพัย ์บญัชีเงินฝำกประจ ำ และ/หรือ ใบรบัเงินฝำกทุกประเภท 

24. ส าหรับการถอนเงินฝากจากบัญชีเงินฝากโดยใช้สมุดคู่ฝาก ใบรับเงินฝาก หรือหลักฐานอื่นใดที่ธนาคารก าหนด ผู้ขอใช้บริการจะต้องน าสมุดคู่ฝาก ใบรับ

เงินฝาก หรือหลักฐานอื่นใดที่ธนาคารก าหนดให้เป็นหลักฐานการรับฝากน้ันมาแสดงต่อเจ้าหน้าที่ของธนาคารทุกคร้ังหรือตามวิธีการที่ธนาคารประกาศ

ก าหนด นอกจากน้ี ผู้ขอใช้บริการมีหน้าที่ตรวจสอบความถูกต้องของจ านวนเงินที่ถอนหรือยอดเงินคงเหลือ ถ้าปรากฏข้อผดิพลาดผู้ขอใช้บริการจะต้อง

แจ้งให้ธนาคารทราบทนัท ี

25. ในกรณีที่ผู้ขอใช้บริการไม่ถอนเงินในบัญชีเงินฝากประจ าบัญชีใดคืนเมื่อสิ้นระยะเวลาการฝาก ให้ถือว่าผู้ขอใช้บริการตกลงและยินยอมให้ธนาคารต่อ

อายุเงินฝากของบัญชีเงินฝากดังกล่าวตามระยะเวลาเงินฝากเดิมได้ทนัทโีดยมีเงื่อนไขเดียวกบัการฝากเดิม ยกเว้นอตัราดอกเบี้ยให้ใช้อัตราดอกเบี้ ยของ

ธนาคารที่มีผลใช้บังคับอยู่ในขณะต่ออายุเงินฝากนั้นในการคิดค านวณดอกเบี้ยเงินฝากให้แก่ผู้ขอใช้บริการ 

 

ค. ขอ้ก ำหนดและเง่ือนไขเฉพำะส ำหรบับญัชีเงินฝำกกระแสรำยวนัและกำรใชเ้ช็ค 

26. การสั่งจ่ายหรือถอนเงินจากบัญชีเงินฝากกระแสรายวัน ผู้ขอใช้บริการจะกระท าโดยใช้เชค็ที่ธนาคารมอบให้ และ/หรือ โดยวิธีการอื่น ที่ธนาคารก าหนด

ไว้เท่าน้ัน เว้นแต่กรณีที่ธนาคารโอนหรือหักเงินจากบัญชีกระแสรายวันเพ่ือช าระหน้ีสนิ ค่าธรรมเนียม และ/หรือ ค่าใช้จ่ายที่ผู้ขอใช้บริการมีความผูกพัน

ที่ต้องจ่ายให้แก่ธนาคารหรือเพ่ือการใดๆ ตามค าสั่งของผู้ขอใช้บริการ ธนาคารจะกระท าโดยใช้หรือไม่ใช้เอกสารกไ็ด้ 

27. ผู้ขอใช้บริการยอมรับว่าธนาคารมีสทิธิที่จะไม่ช าระเงินตามเช็คที่ขีดฆ่าค าว่า “หรือผู้ถือ” และเช็คนั้นสั่งจ่ายให้แก่ผู้ รับมากกว่าหนึ่งคน หรือสั่งจ่ายเงิน

ให้แก่ผู้ รับที่ไม่มีตัวตน ผู้ รับที่ใช้นามสมมติหรือผู้ รับที่ไม่ชัดเจนว่าเป็นบุคคลใด 

28. ผู้ขอใช้บริการยอมรับว่าเชค็ซ่ึงมีรอยขูดหรือลบข้อความ เป็นเชค็ที่ธนาคารปราศจากความผูกพันที่จะต้องจ่ายเงิน 

29. ถ้าเชค็ที่สั่งจ่ายปรากฎการขีดฆ่า และ/หรือ แก้ไขเปล่ียนแปลงข้อความส าคัญในเชค็ เช่น วันที่สั่งจ่าย จ านวนเงิน หรือช่ือผู้ รับเงิน เป็นต้น ผู้ขอใช้บริการ

จะต้องลงลายมือช่ือเตม็ก ากบัข้อความที่ขีดฆ่า และ/หรือ แก้ไขเปล่ียนแปลงดังกล่าว ตามวิธทีี่ธนาคารก าหนด 

30. กรณีที่มีเช็คของผู้ขอใช้บริการมาขึ้ นเงินพร้อมกันหลายฉบับ และ/หรือ มีค าสั่งจ่ายหรือถอนเงินของผู้ขอใช้บริการหลายค าสั่ง แต่ในขณะนั้น เงิน

คงเหลือในบัญชีเงินฝากของผู้ขอใช้บริการมีไม่พอจ่ายได้จนครบทุกฉบับ และ/หรือ ทุกค าสั่ง ผู้ขอใช้บริการยินยอมให้เป็นดุลยพินิจของธนาคารที่จะ

เลือกจ่ายเงินตามเชค็ และ/หรือ ค าสั่งใดกไ็ด้ 
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31. ถ้าปรากฎว่าผู้น าเช็คของผู้ขอใช้บริการมาขึ้นเงินสด และ/หรือ น าฝากเพ่ือให้ธนาคารเรียกเกบ็มีพฤติการณ์เ ป็นพิรุธชวนให้สงสยัหรือมีสทิธิแต่เพียง

บกพร่องและอาจก่อให้เกดิความเสยีหายต่อผู้ขอใช้บริการ และ/หรือ ธนาคาร ผู้ขอใช้บริการยินยอมให้ธนาคารปฏิเสธการจ่ายเงิน และ/หรือ ปฏิเสธ

การน าฝากเชค็น้ันได้และตกลงสละสทิธเิรียกร้องใดๆ อนัอาจเกดิขึ้นจากการที่ธนาคารปฏเิสธดังกล่าวนั้นโดยสิ้นเชิง 

32. ถ้าผู้ ขอใช้บริการสั่งจ่ายเช็คโดยที่เงินคงเหลือในบัญชีเงินฝากไม่พอจ่ายและธนาคารปฏิเสธการจ่ายเงิน ผู้ ขอใช้บริการยินยอมให้ธนาคารคิด

ค่าธรรมเนียมเชค็คืนตามระเบียบของธนาคารในอตัราที่ธนาคารก าหนด และในกรณีที่เงินในบัญชีเงินฝากมีไม่เพียงพอให้หักค่าธรรมเนียมเช็คคืน ให้

ธนาคารหักค่าธรรมเนียมเท่ากบัยอดที่คงเหลือในบัญชีเงินฝากและธนาคารมีสทิธิที่จะปิดบัญชีเงินฝากดังกล่าวได้ทนัทโีดยไม่ต้องแจ้งให้ผู้ขอใช้บริการ

ทราบล่วงหน้า 

 

ง. ขอ้ก ำหนดและเง่ือนไขเฉพำะส ำหรบับญัชีเงินฝำกเงินตรำต่ำงประเทศ 

33. ผู้ขอใช้บริการรับทราบและตกลงว่าการเปิดบัญชี การฝาก การถอน การโอนเงิน และ/หรือ การท าธุรกรรมใดๆ ที่เกี่ยวกับบัญชีเงินฝากเงินตรา

ต่างประเทศประเภทบุคคลที่มีถิ่นที่อยู่ในประเทศ หรือประเภทบุคคลที่มีถิ่นที่อยู่นอกประเทศ จะกระท าได้เฉพาะบุคคลซ่ึงมีคุณสมบัติตามที่ธนาคาร

ประกาศก าหนดเท่านั้น 

34. การฝากเงินในบัญชีเงินฝากเงินตราต่างประเทศสามารถกระท าได้ตามหลักเกณฑ ์เง่ือนไขและวิธกีารที่ธนาคารประกาศก าหนดและจะกระท าได้เฉพาะที่

ธนาคาร และ/หรือ สาขาของธนาคารที่ก าหนดไว้เท่าน้ัน 

35. จ านวนเงินฝากของผู้ขอใช้บริการที่มีกับธนาคารเมื่อรวมทุกสกุลเงินและทุกบัญชีเงินฝากแล้วในขณะใดขณะหนึ่งจะต้องมียอดเงินคงค้างรวม ไม่เกิน

จ านวนเงินที่ธนาคารแห่งประเทศไทยประกาศก าหนด กรณียอดเงินคงค้างรวมทุกสกุลเงินและทุกบัญชีเงินฝาก ณ สิ้นวันใดวันหนึ่งมีจ านวนเกินกว่า

จ านวนเงินที่ธนาคารแห่งประเทศไทยประกาศก าหนดไม่ว่าเพราะเหตุใด  ผู้ขอใช้บริการยินยอมให้ธนาคารท าการถอนเงินเฉพาะส่วนที่เกินดังกล่าวจาก

บัญชีเงินฝากบัญชีใดบัญชีหน่ึงของผู้ขอใช้บริการได้ทนัทตีามที่ธนาคารจะเหน็สมควร จนกว่ายอดเงินคงค้างรวมทุกสกุลเงินและทุกบัญชีเงินฝากของ       

ผู้ขอใช้บริการจะอยู่ในเกณฑ์ที่ธนาคารแห่งประเทศไทยประกาศก าหนด และผู้ขอใช้บริการตกลงให้ธนาคารตั้งพักเงินส่วนเกินดังกล่าวไว้ในบัญชีของ

ธนาคารหรือด าเนินการใดๆ ได้ตามที่ธนาคารเหน็สมควร โดยผู้ขอใช้บริการตกลงจะไม่เรียกร้องดอกเบี้ยและผลประโยชน์ใดๆ ของเงินส่วนเกนิดังกล่าว 

36. จ านวนเงินฝากในบัญชีเงินฝากเงินตราต่างประเทศจะต้องมียอดคงค้างเฉล่ียต่อเดือนไม่น้อยกว่าจ านวนขั้นต ่าที่ธนาคารประกาศก าหนด           

37. การฝากเงินโดยวิธกีารโอนเงินหรือโดยวิธกีารน าฝากตราสารการเงินที่ธนาคารก าหนดเพ่ือเข้าบัญชีเงินฝากเงินตราต่างประเทศจะสมบูรณ์ต่อเมื่อมีเงินที่

น าฝากเข้ามาในบัญชีหรือเมื่อธนาคารเรียกเกบ็เงินตามตราสารการเงิน (แล้วแต่กรณี) ถูกต้องและครบถ้วน 

38. ในกรณีที่ผู้ขอใช้บริการไม่ปฏบิัติตามกฎหมาย กฎ ข้อก าหนด ประกาศ หรือค าสั่งที่เกี่ยวข้องของประเทศไทย และ/หรือ ประเทศอื่นที่เกี่ยวข้อง หรือไม่

ปฏบิัติตามเง่ือนไขที่ระบุไว้ในเอกสารฉบับน้ีหรือเง่ือนไขหรือข้อก าหนดใดๆ ที่ธนาคารประกาศก าหนด หรือในกรณีที่มีข้อสงสยัหรือมีเหตุอันเช่ือได้ว่า 

ผู้ขอใช้บริการใช้สทิธิไม่สุจริตในการฝาก การถอน การโอน และ/หรือการใช้บริการใดๆ กับธนาคารเป็นเหตุให้หรืออาจเป็นเหตุให้ผู้ขอใช้บ ริการ 

ธนาคารหรือบุคคลอื่นใดมีความผดิตามกฎหมายหรือได้รับความเสยีหายหรือเสื่อมเสยีช่ือเสยีง หรือในกรณีที่มีเหตุอันสมควร ผู้ขอใช้บริการตกลงและ

ยินยอมให้ธนาคารมีสทิธิระงับการถอน โอนเงิน ปิดบัญชี ยกเลิกบัตรธนาคาร และ/หรือ ยกเลิกการให้บริการใดๆ และ/หรือ กระท าการหรืองดเว้ น

กระท าการใดๆ ตามที่ธนาคารเหน็สมควร เพ่ือป้องกนัมิให้เกดิการกระท าที่เป็นความผดิหรือมิให้เกดิความเสยีหายใดๆ แก่ผู้ขอใช้บริการ ธนาคาร หรือ

บุคคลอื่นใด 

39. ในการถอนเงินฝากจากบัญชีเงินฝากเงินตราต่างประเทศ ผู้ขอใช้บริการจะต้องน าสมุดคู่ฝากหรือใบรับเงินฝากที่ธนาคารได้จัดท าให้เป็นหลักฐานการรับ

ฝากมายื่นต่อเจ้าหน้าที่ของธนาคารทุกคร้ัง และผู้ขอใช้บริการมีหน้าที่ตรวจสอบความถูกต้องของจ านวนเงินที่ถอนหรือยอดคงเหลือ ถ้าปรากฏความ

ผดิพลาด  ผู้ขอใช้บริการจะต้องแจ้งให้ธนาคารทราบทนัท ี

40. การถอนเงินสามารถกระท าได้โดยใช้เอกสารการถอนเงินของธนาคาร และ/หรือ โดยวิธีการใดๆ ที่ธนาคารประกาศก าหนด และจะต้องปฏิบัติตาม

หลักเกณฑ ์เง่ือนไขและวิธกีารที่ธนาคารประกาศก าหนดเท่าน้ัน 

41. กรณีการถอนเงินฝากจากบัญชีเงินฝากเงินตราต่างประเทศก่อนก าหนด ธนาคารมีสทิธิช าระดอกเบี้ ยของเงินฝากที่ถอนก่อนก าหนดในอัตราที่ธนาคาร

ประกาศก าหนด 

42. ผู้ขอใช้บริการขอรับรองว่าเอกสารต่างๆ ที่ใช้ในการเปิดบัญชี การฝาก  การถอน  การโอน และ/หรือ การท าธุรกรรมใดๆ เกี่ยวกบับัญชีเงินฝากเงินตรา

ต่างประเทศ เป็นเอกสารที่ถูกต้องและเป็นจริงทุกประการ   

43. การฝาก การถอน และ/หรือ การโอนเงินตราต่างประเทศ ผู้ขอใช้บริการตกลงปฏบิัติตามกฎหมายว่าด้วยการควบคุมการแลกเปล่ียนเงิน รวมตลอดถึง

กฎหมาย กฎระเบียบ ข้อบังคับ ประกาศและค าสั่งที่เกี่ยวข้อง ทั้งของประเทศไทยและประเทศอื่นๆ ที่เกี่ยวข้อง ทุกประการ   

44. ในกรณีที่ผู้ขอใช้บริการไม่ถอนเงินในบัญชีเงินฝากเงินตราต่างประเทศบัญชีใดคืนเมื่อสิ้นระยะเวลาการฝาก ให้ถือว่าผู้ขอใช้บริการตกลงและยินยอมให้

ธนาคารต่ออายุเงินฝากของบัญชีเงินฝากดังกล่าวตามระยะเวลาฝากเดิมได้ทนัทโีดยมีเงื่อนไขเช่นเดียวกบัการฝากเดิม ยกเว้นอัตราดอกเบี้ ย ให้ใช้อัตรา

ดอกเบี้ยของธนาคารที่มีผลใช้บังคับอยู่ในขณะต่ออายุเงินฝากน้ันในการคิดค านวณดอกเบี้ยเงินฝากให้กบัผู้ขอใช้บริการ 

45. ในกรณีที่มีการเปล่ียนแปลง แก้ไขหรือยกเลิกกฎหมาย กฎ ข้อบังคับ ประกาศหรือค าสั่งดังกล่าวในข้อ 43. หรือในกรณีที่มีการบัญญัติกฎหมายขึ้นมา

ใหม่ซ่ึงส่งผลให้ผู้ขอใช้บริการไม่สามารถด ารงบัญชีเงินฝากเงินตราต่างประเทศได้อีกต่อไปหรือไม่สามารถท าธุรกรรมใดๆ กับบัญชีเงินฝากเงินตรา

ต่างประเทศได้หรือในกรณีที่มีเหตุอนัสมควรอื่นใด ผู้ขอใช้บริการตกลงและยินยอมให้ธนาคารท าการแปลงเงินในบัญชีเงินฝากดังกล่าวเป็นเงินสกุลบาท

ได้โดยใช้อัตราแลกเปล่ียนที่ธนาคารประกาศก าหนดและให้โอนเงินดังกล่าวฝากเข้าบัญชีเงินฝากประเภทใดๆ ของผู้ขอใช้บริการที่เปิดไว้กับธนาคาร

หรือด าเนินการใดๆ ได้ตามที่ธนาคารจะเหน็สมควร 
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จ.     ขอ้ก ำหนดและเง่ือนไขเฉพำะส ำหรบับริกำร Smart Account Management (“บริกำร Smart Account”) 

46. ในกรณีที่ผู้ขอใช้บริการตั้งค่าขอใช้บริการ Smart Account ผู้ขอใช้บริการขอรับรองและตกลงว่าผู้ขอใช้บริการจะใช้บริการ Smart Account ตาม

วัตถุประสงค์ที่แจ้งไว้เท่าน้ัน และผู้ขอใช้บริการจะไม่เปล่ียนแปลง แก้ไข หรือเพ่ิมเติมวัตถุประสงค์ดังกล่าวโดยไม่แจ้งให้ธนาคารทราบล่วงหน้า ทั้งนี้  

ธนาคารไม่มีหน้าที่ ภาระ หรือความรับผดิใดๆ ในการดูแล ตรวจสอบหรือยืนยันว่าผู้ขอใช้บริการได้ใช้บริการ Smart Account ตามวัตถุประสงค์ที่แจ้งไว้

หรือไม่ 

47. ธนาคารขอสงวนสทิธิ์ในการสร้างหรือก าหนดหมายเลขบัญชีของบัญชีเงินฝากที่เปิดกบัธนาคาร (บัญชีหลักหรือบัญชีรอง)ที่ขอใช้บริการ Smart Account 

48. ผู้ขอใช้บริการยินยอมช าระค่าธรรมเนียม ค่าบริการ และ/หรือ ค่าใช้จ่ายใดๆ ที่เกี่ยวข้องกบับริการ Smart Account ตามที่ธนาคารประกาศก าหนด 

49. ผู้ขอใช้บริการยินยอมให้ธนาคารมีสทิธชิ าระดอกเบี้ยของเงินฝากในบัญชีหลักเท่าน้ันในอตัราดอกเบี้ยที่ธนาคารประกาศก าหนด 

50. ธนาคารขอสงวนสิทธิในการเปล่ียนแปลงอัตราค่าธรรมเนียม ค่าบริการหรือค่าใช้จ่ายต่างๆ ที่เกี่ยวข้องกับบริการ Smart Account โดยธนาคารจะ

ประกาศ ณ ส านักงาน/สาขาของธนาคาร และ/หรือ ที่เวบ็ไซต์ (Website) ของธนาคาร และจะแจ้งให้ผู้ขอใช้บริการทราบหรือได้รับความยินยอมจากผู้

ขอใช้บริการล่วงหน้า (แล้วแต่กรณี) ตามที่กฎหมายก าหนด 

51. ผู้ขอใช้บริการสามารถยกเลิกการใช้บริการ Smart Account ได้ทุกเมื่อ โดยการแจ้งยกเลิกเป็นลายลักษณ์อกัษรไปยังธนาคารล่วงหน้าไม่น้อยกว่า 30 วัน 
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ขอ้ตกลงและเง่ือนไขกำรใชบ้ริกำร ICBC Corporate Internet Banking 

 

ขอ้ 1 ค าจ ากดัความ 

“ICBC Corporate Internet Banking” หมายถึง บริการธนาคารแบบบริการตนเองผ่านเครือข่ายอนิเตอร์เนต็ที่ธนาคารให้บริการแก่ลูกค้านิติบุคคล 

“เคร่ืองยืนยันตัวตน” หมายถึง อุปกรณ์ที่บรรจุข้อมูลอเิลก็ทรอนิกสเ์พ่ือยืนยันตัวตนของผู้ขอใช้บริการและจะใช้เป็นลายมือช่ือทางอิเลก็ทรอนิกสข์องผู้

ขอใช้บริการในการใช้บริการ ICBC Corporate Internet Banking โดยอุปกรณ์ที่เป็นเคร่ืองยืนยันตัวตนของผู้ขอใช้บริการ คือ "E-Password Token" หรือ

อุปกรณ์อื่นใดที่ธนาคารจะก าหนดเพ่ิมเติม 

“รหัสลับ” หมายถึง กลุ่มของตัวเลขหรืออกัขระที่ถูกตั้งค่าโดยผู้ขอใช้บริการเพ่ือเป็นการยืนยันตัวตนของผู้ขอใช้บริการ รหัสลับแบ่งออกเป็น (1) รหัส

ลับเข้าสู่ระบบ และ (2) รหัสลับยืนยันตัวตน 

“รหัสลับเข้าสู่ระบบ” หมายถึง รหัสลับเพ่ือท าการเข้าใช้บริการ ICBC Corporate Internet Banking รหัสลับเข้าสู่ระบบจะถูกตั้งค่าโดยผู้ขอใช้บริการเมื่อ

มีการลงทะเบียนใช้บริการ 

 “รหัสลับยืนยันตัวตน” หมายถึง รหัสลับที่ถูกตั้งค่าโดยผู้ขอใช้บริการที่ขอใช้เคร่ืองยืนยันตัวตนเพ่ือใช้ในการยืนยันตัวตนของผู้ขอใช้บริการ 

“บุคคลที่มีความเกี่ยวข้อง” หมายถึง นิติบุคคลใดๆ ซ่ึงเปิดบัญชีเงินฝากไว้กบัธนาคารและมีความสมัพันธท์างธุรกจิหรือด้านการบริหารจัดการกับผู้ขอ

ใช้บริการ โดยบุคคลที่มีความเกี่ยวข้องจะรวมถึงสาขา บริษัทลูกและหุ้นส่วนทางธุรกจิ 

“เอกสารการอนุมัติให้ตรวจสอบและโอนเงินจากบัญชี” หมายถึง เอกสารที่ท  าเป็นลายลักษณ์อกัษรซ่ึงระบุว่าบุคคลที่มีความเกี่ยวข้องอนุมัติและยินยอม

ให้ธนาคารให้ข้อมูลและรายละเอยีดเกี่ยวกบับัญชีเงินฝากที่ลงทะเบียนไว้ของตนแก่ผู้ขอใช้บริการ หรืออนุมัติและยินยอมให้ธนาคารโอนเงินจากบัญชีเงินฝากที่

ลงทะเบียนไว้ของตนตามค าสั่งของผู้ขอใช้บริการที่ส่งผ่านบริการ ICBC Corporate Internet Banking    

 

ขอ้ 2 ในการใช้บริการ ICBC Corporate Internet Banking ผู้ขอใช้บริการจะต้องปฏิบัติตามเง่ือนไขและข้อตกลงที่ระบุไว้ในเอกสารฉบับน้ี รวมตลอดถึง

กฎเกณฑใ์นการท าธุรกรรมและข้อควรระวังด้านความเสี่ยงที่เกี่ยวข้องกบัการใช้บริการ ICBC Corporate Internet Banking ตามที่ธนาคารก าหนดทุกประการ 

 

ขอ้ 3 ในกรณีที่ผู้ขอใช้บริการท าการขอใช้บริการ ลงทะเบียน ยกเลิกหรือแก้ไขเพ่ิมเติมข้อมูลของตนที่เกี่ยวข้องกับบริการ ICBC Corporate Internet Banking 

ณ สาขาของธนาคาร ผู้ขอใช้บริการจะต้องส่งมอบเอกสารหลักฐานตามที่ธนาคารก าหนด กรอกรายละเอยีดและข้อมูลในค าขอที่เกี่ยวข้องและลงนามเพ่ือยืนยัน

ความถูกต้องและครบถ้วน ผู้ขอใช้บริการจะต้องรับผิดในบรรดาความเสยีหายที่เกิดขึ้ นกับธนาคารหรือบุคคลใด ๆ อันเน่ืองมาจากการให้ข้อมูลหรือเอกสาร

หลักฐานที่ไม่ถูกต้อง ไม่ชัดเจนหรือไม่ครบถ้วน 

หลังจากผู้ขอใช้บริการได้ลงทะเบียนการขอใช้บริการ ICBC Corporate Internet Banking เรียบร้อยแล้ว ผู้ขอใช้บริการต้องมารับเคร่ืองยืนยันตัวตน

และลงนามในใบรับเคร่ืองยืนยันตัวตนเพ่ือยืนยันว่าผู้ขอใช้บริการได้รับเคร่ืองยืนยันตัวตนและได้แจ้งขอเปิดใช้งานเคร่ืองยืนยันตัวตนกบัธนาคารเรียบร้อยแล้ว 

ณ สาขาของธนาคารที่เกี่ยวข้อง ภายใน 90 วัน นับแต่วันที่ลงทะเบียนการขอใช้บริการ ICBC Corporate Internet Banking 

 

ขอ้ 4 ผู้ขอใช้บริการต้องใช้รหัสประจ าตัวผู้ใช้ระบบ (User Name) รหัสลับและเคร่ืองยืนยันตัวตนของผู้ขอใช้บริการตามขั้นตอนที่ธนาคารก าหนด เพ่ือยืนยัน

ตัวตนผู้ขอใช้บริการในการท าธุรกรรมหรือใช้บริการธนาคารใด ๆ ผ่านบริการ ICBC Corporate Internet Banking การท าธุรกรรมหรือใช้บริการธนาคารใด ๆ 

ผ่านบริการ ICBC Corporate Internet Banking โดยการยืนยันตัวตนดังกล่าวจะถือว่าเป็นการกระท าของผู้ขอใช้บริการเอง และผู้ขอใช้บริการต้องรับผิดทั้งสิ้น 

ทั้งนี้  ไม่ว่าการท าธุรกรรมหรือการใช้บริการธนาคารผ่านบริการ ICBC Corporate Internet Banking ดังกล่าวจะเกิดขึ้ นจากการกระท าของผู้ขอใช้บริการ 

ผู้ใช้งานของผู้ขอใช้บริการหรือบุคคลอื่นใด โดยได้รับความยินยอมหรืออนุญาตจากผู้ขอใช้บริการหรือไม่และไม่ว่าด้วยเหตุใด ๆ กต็าม และให้มีผลผูกพันผู้ขอ

ใช้บริการ โดยผู้ขอใช้บริการไม่ต้องลงนามในเอกสารใด ๆ ทั้งสิ้น เว้นแต่กรณีการช าระหรือโอนเงินผ่านบริการ ICBC Corporate Internet Banking โดยมิชอบ

ด้วยกฎหมายซึ่งมิใช่ความผดิของผู้ขอใช้บริการ ทั้งน้ี ผู้ขอใช้บริการไม่อาจขอแก้ไขหรือยกเลิกค าสั่งการช าระหรือโอนเงินที่ได้ด าเนินการไปแล้ว 

ผู้ขอใช้บริการควรแต่งตั้งบุคคลผู้รับมอบอ านาจให้เกบ็รักษารหัสประจ าตัวผู้ใช้ระบบ (User Name) รหัสลับและเคร่ืองยืนยันตัวตนของผู้ขอใช้บริการ

ในที่ที่ปลอดภัย ผู้ขอใช้บริการต้องไม่ยินยอมหรือไม่อนุญาตให้บุคคลใดๆ ใช้บริการ ICBC Corporate Internet Banking โดยไม่ได้รับอนุญาตจากผู้ขอใช้

บริการ 

ผู้ขอใช้บริการมีสทิธใินการท าธุรกรรมโอนเงินจากบัญชีเงินฝากที่ลงทะเบียนไว้ของบุคคลที่มีความเกี่ยวข้อง โดยส่งค าสั่งของผู้ขอใช้บริการผ่านบริการ 

ICBC Corporate Internet Banking ภายใต้ข้อจ ากดัแห่งอ านาจที่ระบุไว้ในเอกสารการอนุมัติให้ตรวจสอบและโอนเงินจากบัญชี 

 

กรณีผู้ขอใช้บริการใช้บริการ ICBC Payroll ผ่านระบบอนิเตอร์เนต็แบงกก์ิ้ง ผู้ขอใช้บริการจะจัดเตรียมและส่งข้อมูลและค าสั่งให้หักเงินจากบัญชีเงิน

ฝากของผู้ขอใช้บริการ เพ่ือโอนเงินเข้าบัญชีเงินฝากของผู้รับเงิน ทั้งน้ีต้องเป็นไปตามรปูแบบ วิธกีารและรายละเอยีดที่ธนาคารก าหนด  

 

ขอ้ 5 ภายใต้บังคับของข้อตกลงและเง่ือนไขของบริการธนาคารที่เกี่ยวข้อง ผู้ขอใช้บริการสามารถใช้บริการ ICBC Corporate Internet Banking ได้ในวันเวลาที่

ธนาคารก าหนดเท่านั้น ในกรณีที่ผู้ขอใช้บริการไม่สามารถท าธุรกรรมผ่านบริการ ICBC Corporate Internet Banking ได้ ไม่ว่าด้วยเหตุใด ผู้ขอใช้บริการ

สามารถท าธุรกรรมได้ที่สาขาของธนาคารในวันเวลาท าการของธนาคาร 

ผู้ขอใช้บริการตกลงและยอมรับว่า ภายใต้บังคับของข้อตกลงและเง่ือนไขที่เกี่ยวข้อง ธนาคารจะใช้ความพยายามตามสมควรที่จะด าเนินการช าระหรือ

โอนเงินจ่ายเงินเดือน หรือท าธุรกรรมใดๆ ตามค าสั่งที่เกี่ยวข้องของผู้ขอใช้บริการ 

 

ขอ้ 6 เมื่อเกิดเหตุการณ์ดังต่อไปน้ี ผู้ขอใช้บริการจะต้องด าเนินการตามที่ระบุไว้อย่างครบถ้วนที่สาขาของธนาคาร มิฉะน้ัน ผู้ขอใช้บริการจะต้องรับผิดใน

บรรดาความเสยีหายและค่าใช้จ่ายที่เกดิขึ้นก่อนที่จะด าเนินการดังกล่าวครบถ้วนเสรจ็สิ้น 
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(1) ผู้ขอใช้บริการจะต้องท าการตั้งรหัสลับเข้าสู่ระบบหรือรหัสลับยืนยันตัวตนใหม่โดยไม่ชักช้าตามวิธกีารที่ธนาคารก าหนด หากผู้ขอใช้บริการลืมรหัส

ลับเข้าสู่ระบบหรือรหัสลับยืนยันตัวตน หรือรหัสลับเข้าสู่ระบบหรือรหัสลับยืนยันตัวตนถูกเปิดเผยหรือถูกใช้โดยบุคคลอื่น 

(2) เมื่อเคร่ืองยืนยันตัวตนถูกขโมยหรือสูญหาย ผู้ขอใช้บริการต้องแจ้งการถูกขโมยหรือการสูญหายให้ธนาคารทราบทนัทผ่ีานศูนย์บริการลูกค้า

สมัพันธ ์(CALL CENTER) ของธนาคาร หรือช่องทางอื่นที่ธนาคารก าหนด  

การแจ้งการถูกขโมยหรือการสญูหายจะมีผลทนัทหีลังจากผู้ขอใช้บริการด าเนินการตามวิธกีารที่ธนาคารก าหนด  

(3) ผู้ขอใช้บริการจะต้องขอเคร่ืองยืนยันตัวตนใหม่ตามวิธีการที่ธนาคารก าหนดโดยไม่ชักช้า หากเคร่ืองยืนยันตัวตนสิ้นอายุการใช้งาน หรือเคร่ือง

ยืนยันตัวตนถูกขโมย เสยีหายหรือสญูหายในช่วงระยะเวลาที่เคร่ืองยืนยันตัวตนยังไม่สิ้นอายุการใช้งาน  

(4) ในกรณีที่ผู้ขอใช้บริการใส่รหัสลับไม่ถูกต้องตามจ านวนคร้ังที่ธนาคารก าหนด การใช้บริการธนาคารใดๆ ผ่านบริการ ICBC Corporate Internet 

Banking จะถูกระงับ และผู้ขอใช้บริการจะต้องขอตั้งรหัสลับใหม่ตามวิธกีารที่ธนาคารก าหนดที่สาขาของธนาคาร 

(5) ในกรณีที่หมายเลขโทรศัพทม์ือถือที่ใช้ส าหรับการรับข้อความสั้น (SMS) จากธนาคารสญูหาย หรือมีการยกเลิกหรือเปล่ียนหมายเลขโทรศัพท์

ดังกล่าว ผู้ขอใช้บริการจะต้องแจ้งแก่ธนาคารและต้องยกเลิกหรือเปล่ียน (แล้วแต่กรณี) หมายเลขโทรศัพทม์ือถือที่จะใช้ส าหรับการรับข้อความสั้น (SMS) 

จากธนาคาร 

 

ขอ้ 7 ในกรณีใดกรณีหน่ึงดังต่อไปน้ี ธนาคารไม่ต้องรับผิดในความสูญเสียหรือความเสียหายใด ๆ ที่เกิดขึ้ นเน่ืองจากการที่ธนาคารด าเนินการหรือไม่

ด าเนินการตามค าสั่งของผู้ขอใช้บริการ ซ่ึงได้ส่งผ่านบริการ ICBC  Corporate Internet Banking 

(1) ข้อมูลหรือค าสั่งไม่ชัดเจน ไม่ถูกต้อง ผดิพลาดหรือไม่ครบถ้วนสมบูรณ์   

(2) เงินในบัญชีเงินฝากที่ลงทะเบียนไว้ของผู้ขอใช้บริการหรือบุคคลที่มีความเกี่ยวข้องมีไม่เพียงพอ หรือบัญชีเงินฝากดังกล่าวไม่ได้อยู่ในสถานะปกติ 

หรือวงเงินสนิเช่ือของผู้ขอใช้บริการหรือบุคคลที่มีความเกี่ยวข้องมีไม่เพียงพอ ถูกระงับหรือยกเลิก  

(3) ผู้ขอใช้บริการหรือบุคคลที่มีความเกี่ยวข้องอยู่ระหว่างการด าเนินการทางกฎหมาย 

(4) ผู้ขอใช้บริการได้รับแจ้งจากธนาคารถึงความขัดข้องของระบบแล้วก่อนหรือในขณะท าการโอนเงิน  

(5) ผู้ขอใช้บริการไม่ปฏบิัติตามข้อตกลง เง่ือนไขและขั้นตอนที่เกี่ยวข้องกบัการใช้บริการ ICBC  Corporate Internet Banking หรือบริการธนาคารใด 

ๆ ตามที่ธนาคารก าหนด 

(6) ธนาคารเช่ือว่าการท าธุรกรรม การใช้บริการธนาคารหรือพฤติกรรมของผู้ขอใช้บริการหรือบุคคลที่มีความเกี่ยวข้องเข้าข่ายหลอกลวง ฉ้อโกงหรือมี

วัตถุประสงค์อนัมิชอบด้วยกฏหมายหรือขัดต่อความสงบเรียบร้อยหรือศลีธรรมอนัดีของประชาชน 

(7) เมื่อเกดิเหตุสดุวิสยั หรือเกดิการบุกรุกหรือโจมตีระบบคอมพิวเตอร์หรือโปรแกรมคอมพิวเตอร์ของแฮคเกอร์ (Hacker) หรือบุคคลใด ๆ หรือ

ระบบหรือเครือข่ายคอมพิวเตอร์ ระบบสื่อสาร เครือข่าย (Network) หรืออุปกรณ์ที่เกี่ยวข้องกับบริการ ICBC Corporate Internet Banking ไม่ท างาน ช ารุด 

เสยีหายหรืออยู่ในระหว่างการซ่อมแซมแก้ไขหรือการบ ารงุรักษา หรือระบบไฟฟ้าหรือระบบพลังงานล้มเหลวหรือขัดข้อง การแพร่ของไวรัสคอมพิวเตอร์ หรือ

สถานการณ์หรือเหตุการณ์อื่น ๆ ที่นอกเหนือการควบคุมหรือการจัดการของธนาคาร 

(8) เมื่อธนาคารมีความเหน็ว่าการปฏบิัติตามค าสั่งของผู้ขอใช้บริการอาจก่อให้เกดิความเสยีหาย ผลกระทบหรือความรับผดิใด ๆ แก่ธนาคาร ผู้ขอใช้

บริการหรือบุคคลอื่นใด 

 

ขอ้ 8 ธนาคารมีสทิธิ์ยกเลิกการใช้บริการ ICBC Corporate Internet Banking หรือบริการธนาคารใด ๆ ได้ทนัท ีในกรณีดังต่อไปนี้  

(1) หากผู้ขอใช้บริการอาศัยระบบหรือใช้บริการ ICBC Corporate Internet Banking จนท าให้หรืออาจท าให้ผู้อื่นหรือธนาคารได้รับความเสยีหาย 

หรือเกดิความขัดข้องหรือความบกพร่องของเคร่ืองหรือระบบคอมพิวเตอร์หรืออุปกรณ์ต่าง ๆ  ของผู้ขอใช้บริการ ธนาคารหรือผู้ให้บริการระบบสื่อสารหรือ

เครือข่าย (Network)    

(2) เหตุการณ์ที่แสดงว่ามีแฮคเกอร์ (Hacker) หรือบุคคลอื่นที่เข้ามาในระบบโดยไม่ชอบด้วยกฎหมาย มีการใช้บริการ ICBC Corporate Internet 

Banking โดยอ้างตัวเป็นผู้ขอใช้บริการ หรือมีความเป็นไปได้ที่มีเหตุการณ์เช่นน้ีเกดิขึ้น 

(3) ผู้ขอใช้บริการหรือบุคคลที่มีความเกี่ยวข้องใช้เอกสารหรือหลักฐานยืนยันตัวตนที่ไม่เป็นปัจจุบันหรือหมดอายุแล้วหรือที่เป็นเอกสารปลอม หรือ

ใช้เอกสารของบุคคลอื่นมาขอใช้บริการ ICBC Corporate Internet Banking หรือบริการธนาคารใด ๆ  

(4) ผู้ขอใช้บริการไม่ได้ช าระค่าธรรมเนียมหรือค่าใช้จ่ายที่เกี่ยวข้องตามเวลาที่ก าหนด  

(5) เงินในบัญชีเงินฝากที่ลงทะเบียนของผู้ขอใช้บริการหรือบุคคลที่มีความเกี่ยวข้องไว้ถูกระงับ อายัด ยึดหรือยึดหน่วง หรือบัญชีเงินฝากดังกล่าวถูก

ระงับหรือยกเลิกอนัเนื่องมาจากรายงานการสญูหาย หรือมีการระงับการช าระเงิน หรือมีการปิดบัญชีเงินฝาก หรือ 

(6) ผู้ขอใช้บริการไม่ปฏิบัติตามข้อตกลง เง่ือนไข กฏเกณฑ์หรือวิธีปฏิบัติที่เกี่ยวข้องตามที่ธนาคารก าหนด หรือธรรมเนียมปฏิบัติใด ๆ หรือ

ด าเนินการใด ๆ ที่ก่อให้เกดิหรืออาจก่อให้เกดิความเสยีหายแก่ธนาคาร บริการ ICBC Corporate Internet Banking หรือบริการธนาคารใด ๆ หรือต่อช่ือเสยีง

ของธนาคาร 

 

ขอ้ 9 หากผู้ขอใช้บริการหรือบุคคลที่มีความเกี่ยวข้องได้รับเงินหรือผลประโยชน์ใด ๆ โดยไม่มีสทิธ ิไม่ชอบด้วยกฎหมายหรือไม่ว่าด้วยเหตุใด ธนาคารมีสทิธิ

ในการหักเงินหรือผลประโยชน์ดังกล่าว รวมถึงการระงับหรือพักการใช้บริการ ICBC Corporate Internet Banking หรือบริการธนาคารใด ๆ ได้ทนัท ีโดยไม่

ต้องแจ้งให้ผู้ขอใช้บริการหรือบุคคลที่มีความเกี่ยวข้องทราบล่วงหน้า 
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ขอ้ 10 ผู้ขอใช้บริการตกลงช าระค่าธรรมเนียมรายปี ค่าธรรมเนียมการใช้บริการ ค่าธรรมเนียมและค่าใช้จ่ายที่เกี่ยวข้องกับการใช้บริการ ICBC Corporate 

Internet Banking และการใช้บริการธนาคารใด ๆ ตามที่ธนาคารประกาศก าหนด 

 

ขอ้ 11 ผู้ขอใช้บริการจะต้องรับผดิชดใช้ค่าเสยีหายและค่าใช้จ่ายต่าง ๆ ที่เกดิขึ้นจนสิ้นเชิง ในกรณีที่มีความรับผดิหรือความเสยีหายใด ๆ เกิดขึ้ นกับธนาคาร

หรือบุคคลอื่นอนัเนื่องมาจากการใช้บริการ ICBC Corporate Internet Banking หรือบริการธนาคารใด ๆ ของผู้ขอใช้บริการ 

 

ขอ้ 12 ในกรณีที่ผู้ขอใช้บริการพบว่าผู้ขอใช้บริการได้ใช้บริการธนาคารใด ๆ ผ่านบริการ ICBC Corporate Internet Banking โดยฝ่าฝืนหรือไม่ปฏิบัติตาม

ข้อตกลง เง่ือนไขหรือวิธีการที่เกี่ยวข้อง จนเป็นเหตุให้ธนาคารด าเนินการตามค าสั่งของผู้ขอใช้บริการที่ส่งผ่านบริการ ICBC Corporate Internet Banking 

ล่าช้า ผู้ขอใช้บริการจะต้องแจ้งรายละเอยีดและข้อเทจ็จริงต่าง ๆ ที่เกี่ยวข้องให้แก่ธนาคารทนัท ีโดยธนาคารจะท าการตรวจสอบและแจ้งผลให้ผู้ขอใช้บริการ

ทราบภายใน 7 วันนับแต่วันที่ธนาคารทราบผลการตรวจสอบ 

 

ขอ้ 13 ผู้ขอใช้บริการตกลงว่าบรรดาค าสั่ง เอกสาร ข้อมูลและข้อเทจ็จริงของผู้ขอใช้บริการ และที่เกี่ยวข้องกับการใช้บริการ ICBC Corporate Internet 

Banking หรือบริการธนาคารใด ๆ ของผู้ขอใช้บริการที่ได้จากการประมวลผลโดยระบบคอมพิวเตอร์ สื่ออิเลก็ทรอนิกสห์รือเทคโนโลยีสารสนเทศอื่นใดที่

ธนาคารได้รับ และ/หรือ บันทกึเป็นหลักฐาน ให้ถือเป็นหนังสอื เป็นหลักฐานและเป็นเอกสารต้นฉบับตามกฎหมาย เป็นข้อมูลที่แท้จริงและถูกต้อง และจะถูก

เกบ็รักษาไว้เพ่ือใช้ในกรณีที่เกดิข้อโต้แย้งหรือกระบวนพิจารณาในศาลในอนาคต ผู้ขอใช้บริการมีสทิธร้ิองขอรายงานการท าธุรกรรมจากธนาคาร  

 

ขอ้ 14 ธนาคารเป็นผู้มีกรรมสทิธิ์และเจ้าของแต่เพียงผู้เดียวในโปรแกรมคอมพิวเตอร์ส าเรจ็รูป และโปรแกรมคอมพิวเตอร์ส าหรับการจัดรูปแบบงาน (Lay 

Out) การจัดรูปแบบ (Format) ต่าง ๆ ข้อความ (Text) และ กราฟฟิก (Graphics) ที่ใช้ส าหรับให้บริการ ICBC Corporate Internet Banking โดยผู้ขอใช้

บริการไม่มีสิทธิท าซ ้า คัดลอก ดัดแปลง ท าขึ้ นใหม่ น าออกเผยแพร่ ใช้ประโยชน์ หรือยินยอมให้ผู้อื่นด าเนินการใดๆ ดังกล่าว ไม่ว่าด้วยประการใดๆ ใน

โปรแกรมคอมพิวเตอร์ดังกล่าว เพ่ือวัตถุประสงค์อื่นใด 

 

ขอ้ 15 ธนาคารขอสงวนสทิธใินการก าหนด แก้ไข เพ่ิมเติมและเปล่ียนแปลงข้อตกลงและเงื่อนไขการใช้บริการ ICBC  Corporate Internet Banking กฎเกณฑ์

ในการท าธุรกรรมหรือข้อควรระวังด้านความเสี่ยงที่เกี่ยวข้องวิธปีฏบิัติ อตัราค่าธรรมเนียมหรือค่าใช้จ่ายต่าง ๆ ที่เกี่ยวข้องกับการใช้บริการ ICBC  Corporate 

Internet Banking โดยธนาคารจะประกาศ ณ ส านักงาน/สาขาของธนาคาร และ/หรือ ที่เวบ็ไซต์ (Website) ของธนาคาร หรือผ่านทาง ICBC Corporate 

Internet Banking และจะแจ้งให้ผู้ขอใช้บริการทราบหรือได้รับความยินยอมจากผู้ขอใช้บริการล่วงหน้า (แล้วแต่กรณี) ตามที่กฎหมายก าหนด  

 

 

ขอ้ 16 ผู้สมัครสามารถยกเลิกการใช้บริการ ICBC (Thai) Personal Electronic Banking ได้ทุกเมื่อ โดยการแจ้งยกเลิกเป็นลายลักษณ์อักษรไปยังธนาคาร

ล่วงหน้าไม่น้อยกว่า 30 วัน 

 

ขอ้ 17 ผู้สมัครยินยอมให้ธนาคารเปิดเผยข้อมูลเท่าที่จ าเป็นเพ่ือการรวบรวม การเกบ็รักษา การใช้ การเปิดเผยหรือการโอนข้อมูล  หรือเพ่ือประโยชน์ในการ

ให้บริการใด ๆ แก่ผู้สมัครได้อย่างเป็นธรรมและต่อเนื่อง หรือเป็นการเปิดเผยข้อมูลตามกฏหมาย ข้อก าหนด ประกาศหรือระเบียบ หรือตามค าสั่งของศ าล 

หน่วยงานราชการหรือหน่วยงานก ากบัดูแลที่เกี่ยวข้อง หรือตามที่ก าหนดไว้เป็นอย่างอื่นในข้อตกลงและเง่ือนไขฉบับน้ี 

 

ขอ้  18 เงื่อนไขและข้อตกลงที่ระบุไว้ในเอกสารฉบับน้ีเป็นเง่ือนไขและข้อตกลงที่ผู้ขอใช้บริการได้ตกลงเพ่ิมเติมจากและไม่ได้ใช้แทนข้อตกลงและเง่ือนไขที่

เกี่ยวข้องกบับริการธนาคารอื่นใดที่ผู้ขอใช้บริการได้ตกลงไว้แล้วหรือที่จะตกลงในอนาคตกับธนาคาร ในกรณีที่เง่ือนไขและข้อตกลงที่ระบุไว้ในเอกสารฉบับนี้

ขัดหรือแย้งกับข้อตกลงหรือเง่ือนไขที่เกี่ยวข้องกับบริการ ICBC Corporate Internet Banking ที่ผู้ขอใช้บริการเคยตกลงไว้แล้วก่อนหน้าน้ี ให้เง่ือนไขและ

ข้อตกลงที่ระบุไว้ในเอกสารฉบับน้ีมีผลใช้บังคับ 

 

ขอ้ 19 เง่ือนไขและข้อตกลงที่ระบุไว้ในเอกสารฉบับน้ี กฎเกณฑ์ในการท าธุรกรรมและข้อควรระวังด้านความเสี่ยงที่เกี่ยวข้องกับการใช้บริการ ICBC 

Corporate Internet Banking และบริการธนาคารใด ๆ ให้ใช้บังคับและตีความตามกฏหมายไทย 
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ขอ้ควรระวงัดำ้นควำมเสี่ยงในกำรใชบ้ริกำร ICBC E-Banking 

ในการใช้บริการ ICBC E-Banking ผู้ใช้บริการควรค านึงถึงข้อควรระวังดังต่อไปนี้  

 

1. เขำ้เว็บไซตห์รือแอปพลิเคชัน่ที่ถูกตอ้ง 

-  ผู้ใช้บริการที่เข้าใช้บริการ ICBC E-Banking ผ่านเครื่องคอมพิวเตอร์ควรเข้าเวบ็ไซต์ (Website) ของธนาคาร “www.icbcthai.com” โดยตรง 

ผู้ใช้บริการควรเพ่ิมที่อยู่ของเวบ็ไซต ์(Website) ของธนาคารในบราว์เซอร์ที่ชอบ (favorite browser) และไม่ควรเข้าเวบ็ไซต์ (Website) ของธนาคาร

ผ่านล้ิงค์อื่นๆ เป็นอนัขาด  

-  ผู้ใช้บริการที่เข้าใช้บริการ ICBC E-Banking ผ่านโทรศพัทเ์คล่ือนที่ ควรติดตั้งแอปพลิเคช่ันของธนาคาร ICBC Mobile Banking ผ่านทาง App Store 

ส าหรับระบบ iOS หรือผ่าน Play Store ส าหรับระบบ Android 

-  ผู้ใช้บริการควรตรวจสอบตรวจสอบผู้พัฒนาแอปพลิเคชันของธนาคาร ก่อนท าการดาวน์โหลดเพ่ือให้แน่ใจว่าแอปพลิเคชันที่ดาวน์โหลดเพ่ือใช้งานนั้น

ถูกต้อง ไม่ใช่แอปพลิเคชันปลอมจากผู้ทุจริต 

-  ผู้ใช้บริการควรตรวจสอบและติดตั้งแอปพลิเคชันให้เป็นเวอร์ชันปัจจุบันอยู่เสมอ 

 

2. เก็บรกัษำ เลขท่ีบญัชี รหสัประจ ำตวัผูใ้ชร้ะบบ (User Name) และรหสัลบัใหป้ลอดภยั  

-   เพ่ือความปลอดภัยของข้อมูลและเงินฝากของผู้ใช้บริการ ผู้ใช้บริการควรอ่านข้อควรระวังด้านความเสี่ยงน้ีให้ครบถ้วนก่อนการตั้งรหัสลับ ไม่ควรใช้

ข้อมูลส่วนตัว หรือข้อมูลที่สามารถคาดเดาได้ง่าย เช่น ช่ือ วันเกดิหรือหมายเลขโทรศพัท ์มาตั้งเป็นรหัสลับ     

-   ผู้ใช้บริการจะต้องเกบ็รหัสประจ าตัวผู้ใช้ระบบ (User Name) และรหัสลับ รวมถึงรหัสและข้อมูลอื่นใดที่เกี่ยวข้องกับการเข้าใช้บริการ ICBC E-

Banking ไว้เป็นความลับ ไม่แจ้งให้ผู้อื่นทราบ 

-  ผู้ใช้บริการควรเปล่ียนรหัสลับอยู่เสมอ อย่างน้อยเปล่ียนทุกๆ 3 เดือน 

-  ไม่ควรตั้งรหัสลับส าหรับบริการ ICBC E-Banking เป็นรหัสเดียวกันกับรหัสลับที่ใช้ส าหรับบัตรธนาคารหรือรหัสลับของผู้ใช้ระบบที่ใช้ส าหรับการเข้า

เวบ็ไซต์ (Website) อื่นๆ 

-  ไม่ควรเกบ็หรือบันทกึรหัสลับไว้ในระบบคอมพิวเตอร์หรือเอกสารอเิลก็ทรอนิกส ์หรือห้ามจดบันทกึในกระดาษซ่ึงมิได้เกบ็รักษาไว้ในสถานที่ปลอดภยั 

-  ทุกคร้ังเมื่อผู้ใช้บริการเข้าสู่บริการ ICBC E-Banking ควรตรวจสอบ “เวลาที่เข้าสู่ระบบล่าสดุ” เพ่ือยืนยันเวลาที่เข้าสู่ระบบที่แท้จริง  

 

3. วิธีกำรตั้งค่ำใชง้ำน ICBC E-Banking ใหป้ลอดภยั 

-   ผู้ใช้บริการสามารถก าหนดการแจ้งเตือนการเข้าใช้งานผ่านทาง E-Mail ได้ที่เมนูตั้งค่า ในกรณีที่ได้รับแจ้งเตือนเข้าสู่ระบบโดยที่ผู้ใช้บริการไม่ได้เป็น

ผู้ท ารายการ ควรรีบท าการเปล่ียนรหัสลับ และติดต่อศนูย์บริการลูกค้าสมัพันธ ์(CALL CENTER) ของธนาคารโดยทนัท ี

-  ผู้ใช้บริการสามารถก าหนดข้อความยืนยันบริการได้ที่เมนูตั้งค่า และควรตรวจสอบข้อความยืนยันบริการที่ปรากฎบนหน้าหลักเพ่ือป้องกันสถานการณ์

ผดิปกติ  

 

4. ใชเ้คร่ืองยืนยนัตวัตนใหถู้กตอ้ง  

-  USB-Shield และ E-Password Token เป็นอุปกรณ์ที่ส  าคัญอย่างหน่ึงส าหรับการรักษาความปลอดภยัในการใช้บริการ ICBC E-Banking ซ่ึงผู้ใช้บริการ

สามารถขอรับ USB-Shield หรือ E-Password Token (แล้วแต่กรณี) ได้ที่สาขาของธนาคาร  

-  ผู้ใช้บริการต้องเกบ็รักษา USB-Shield หรือ E-Password Token (แล้วแต่กรณี) และรหัสลับยืนยันตัวตนไว้ในสถานที่ที่ปลอดภยั  

 

5. ป้องกนัโทรศพัทเ์คลือ่นที่ของผูใ้ชบ้ริกำร 

- ผู้ใช้บริการไม่ควรดัดแปลง หรือแก้ไขระบบโทรศพัทเ์คล่ือนที่ของผู้ใช้บริการที่ใช้เข้าสู่บริการ ICBC E-Banking เช่น การ Jailbreak หรือ Root เป็นต้น 

- ผู้ ใช้บริการ ซ่ึงขอรับข้อความสั้น (SMS) จากธนาคารทางโทรศัพท์เคล่ือนที่ของตน ต้องใช้ความระมัดระวังในการใช้โทรศัพท์เคล่ือนที่ การป้องกัน

โทรศพัทเ์คล่ือนที่ให้ปลอดภยัจากไวรัสและไม่ให้โทรศพัทเ์คล่ือนที่อยู่ในความครอบครองของบุคคลที่ไม่ได้รับอนุญาต  

 

6. ควรรกัษำอุปกรณแ์ละระบบคอมพิวเตอรข์องผูใ้ชบ้ริกำรใหป้ลอดภยัเสมอ   

-  ดาวน์โหลด ติดตั้งและปรับปรงุระบบปฏบิัติการและซอฟต์แวร์บราว์ให้เป็นปัจจุบันอยู่เสมอตามที่ธนาคารก าหนดหรือแนะน า  

-  ติดตั้งและปรับปรงุเโปรแกรมต่อต้านไวรัสให้เป็นเวอร์ชันปัจจุบันอยู่เสมอ 

-  ติดตั้งโปรแกรม Firewall 

-  ไม่ควรเปิด  E-Mail ที่ส่งมาจากแหล่งที่ไม่รู้จัก 

 

7. วิธีกำรป้องกนัอ่ืน ๆ  

-  ไม่อนุญาตให้บุคคลที่ไม่ได้รับอนุญาตใดๆ ใช้เคร่ืองคอมพิวเตอร์หรือโทรศพัทม์ือถือของผู้ใช้บริการ 

-  ไม่ควรใช้บริการ ICBC E-Banking จากเคร่ืองคอมพิวเตอร์ที่ติดตั้งในที่สาธารณะ (เช่น ร้านอนิเตอร์เนต็ ห้องสมุดสาธารณะ เป็นต้น) 
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-  ตั้งรหัสลับในการใช้เคร่ืองคอมพิวเตอร์และโทรศพัทม์ือถือเพ่ือป้องกนับุคคลอื่นเข้าถึงข้อมูลที่เป็นความลับ 

-  ไม่ควรทิ้งเคร่ืองคอมพิวเตอร์และโทรศพัทม์ือถือไว้โดยที่ผู้ใช้บริการไม่อยู่ ในขณะเข้าสู่ระบบ ICBC E-Banking 

-  ในขณะที่ใช้บริการ ICBC E-Banking ห้ามเปิดใช้งานระบบการให้ความช่วยเหลือทางไกล (Remote Assistance) 

-  กรณุาตรวจสอบรายละเอยีด ข้อมูลและจ านวนเงินให้ถูกต้องก่อนจะยืนยันการท าธุรกรรมทุกคร้ัง  

-  กดเมนู “ออกจากระบบ” ที่อยู่มุมบนขวาของหน้าจอ เพ่ือออกจากการใช้บริการ ICBC E-Banking ทุกคร้ัง เมื่อสิ้นสดุการใช้บริการทุกคร้ัง 

 

 

 


